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Taxe, 
fur du Flotzbrücke und die übcrfchrt bei der Stadt Pernau über dm Flutz gleiches Namens. 

1. F l o t z . B r ü c k e. 
T A K C A 

сбору за пловучій мосщъ и п е р е в о з ъ 
въ Город Перновъчрезъ р ку т о г о ж е 

имени. 

Für ein Reitpferd . . . . 
— «n Pferd vor einer leeren Telegge 
— — — voreinemmitHolz beladenen Bauerwagen 

— — — .«tt andern Artikeln beladenen 
Bauerwagen • . . 

— einen beschlagenen leeren Frachtwagen, Halbwagen, 
Droschke, Britschke und dem ähnliches kleines Fahr-
zeug, welches nach dem Willen des EigenthümerS 
ohne Pferde über die Brücke gezogen wird , 

— jedes, voreinem solchenFahrzeug v org espa nn tes Pferd 
Von einem grotzen Fahrzeuge, datz auf gleiche Weise 

übergezogen wird, als von einer Kutsche, Kalesche, 
so wie von einem grotzen beladMen Frachtwagen 

Für ein jedes, vor einem folchen Fahrzeug angespanntes 
Pferd > » . . . . . 

— ein Pferd ohne Anspann, für eine Kuh, einen Och 
sen und andereS grotzes Vieh pr. Stück • 

— kleines Vieh als Schaafe, Kälber :c. mit?lusnahme 
der, so in Wagen übergefahren werden, pr. Stück 

— jedes Bording so die Klappe passirt, hin und zurück 
— — Schiff so die Klappe passirt, hin und zurück 
— — Bording von 9ti$a oder sonst wohcr, mit Ge» 

traide oder andern Waaren beladen, so an der Brü» 
cke löscht « . . . , , , 

— ein Boot mit Kalk, Steine und dergleichen, so an 
der Brücke löscht . . • . . 

— jede iast Kalk, so an der Brücke gelöscht wird . 
einzelne Tonne , , . . , 

— jedes 1000 Stück Steine oder Dachpfannen, so an 
der Brücke gelüscht werden . 

— ein Balkenfioh, so die Brücke passirt . 
Schiffsgeld welches bisherin Silbermünze beza 

de, pr. iast . . . 
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tünze bezahlt wur« 

2. U e b e r f a h r t . 

Für jeden Futzgänger jedesmal « • » * 
— jedes Reitpferd . » » • • • 
— einen leeren Wagen mit einem Pferde • . 
— einen grosien leeren Frachtwagen mit zwey Pferden 
— — solchen beladenen Wagen » . . 
— jedes vorgespannte Pferd mehr » . , 
— eine Kutsche mit zwei Pferden • . . 
— jedes vorgespannte Pferd mehr « . , 
— eine Kalesche mit zwey Pferden • $ . 
^ - eine grotze Droschke mit zwey Pferden . 
— eine kleinere Droschke mit zwey Pferden , 
— einen Och sen oder Kuh . . . . 
— kleines Vieh, mit Ausnahme der so in Wagen über. 

gebracht werden, pr. Stück * » « . 

3. E r h o b e n w i r d n i c h e s : 

1) von allen Krons«Transporten, Courieren, Posten, 
Estafetten und dienenden Perfanen. 

2) Von Pferden mit denen dienende Personen fahren, 
so wie von deren Equipagen, sie mögen mit oder 
ohne Pferde übergebrache werden. 

3) Von bespannten Equipagen aller Art und Fuhren, 
so wie von denen darin sitzenden Personen, indem 
die Abgabe schon nach der Anzahl der vorgespann. 
ten Pferde bestimmt ist. 

4) Von Futzgängern die die Brücke passiren. 
5) Von kleinen Böten, wenn sie durch die Brücke passi. 

ren, wo die Klappe für Flöffer und grotze Fahr-
zeuge geöffnet wird. 

DaS Original Hat unterschrleben W. lanskoy, 

contrasignirt: Alexei Stog. 

Infidern еиіогш Secretaire Meyer. 

Mit dem OriginaLTranslat gleichlautend. 

Riga Schlosi am 13ten April 1825. 

Fr. Fäss ing , Reglerungs-Secretair. 
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^°P* I. Л л о в у » 
Съ Лоіпади верховой 
Съ Лошади въ упряжк : въ гаел гЬ безъ клади 
Съ Лошади въ упряжк въ крестьянской шел г 

съ кладью, кром дровъ 
Съ Лошади въ упряжк въ гааковой же шел г 

съ дровами . . . . . . 
Съ Окованной порожней фрактовой повозки, 

полколяски, дрожекъ, бричекъ и подобнаго 
м лкаго Экипажа, когаорый принадлежа 
про зжающему, перевозишся безъ лошадей, 
по вол про зжающаго . . . . 

Съ каждой лошади въ шаковоіі Экипажъ за» 
пряженной . . . . . . 

Съ большаго Экипажа, на томь же основаніи 
огаправляемаго, какъ т о : съ Карешы, Ко-
ляски, j шакъ и съ большой накиаденной 
фрактовой повозки , 

Съ каждой въ гааковой Экипажъ запряженной 
Лошади . . . . . . . 

Съ Лошади безъ упряжи, съ коровы, быка и 
другаго крупнаго скогаа со ішпуки 

Съ м лкаго с к о т а , какъ піо: Овецъ, ш е л я т ъ и 
ипроч-исключая перевозимаго на повозкахъ, 
со ішпуки  

Съ каждаго Бординга, проходящаго чрезъ мосгаъ 
въ оба пугаи . . . . 

Съ каждаго корабля, пропускаемаго чрезъ мосгаъ 
въ оба пуши . . . . . . 

Съ Бординга изъ Риги, или другаго м сгаа про­
ходящаго съ хл бомъ или другими гаовара 
ми, когда на мосгаъ вы гружаегаъ 

Съ Лодки съ изв сгаью, каменьями и гаому по 
добнымъ, разгружающаго на мосгаъ 

Съ каждаго Ласгаа изв сгаи, вы гружаемаго на 
мосгаъ . . . . . . . 

Съ одинакой бочки . . . . . 
Съ каждой гаысячй кирпича или черепицы, вы-

гружаемыхъ на мосгаъ . . . . 
Съ плогаа съ бревнами, пропускаемаго сквозь 

мосгаъ . . . . . . . 
Съ Корабельныхъ, денегъ. плашимыхъ досель 

серебромъ огаъ каждаго Ласша . . 
2. П е р е п р а в а . 

Съ каждаго п шаго, каждый разъ 
Съ Лошади верховой 
Съ порожней гпел ги вь одну лошадъ 
Съ большой порожней фрактовой повозки въ 

пару Лошадей  
Съ гааковой же иакладенной 
Съ каждой лошади сверхъ пары запряженной 
Съ карешы въ пару Лошадей 
Съ каждой Лошади, сверхъ пары запряженной 
Съ коляски въ пару Лошадей 
Съ большихь дрожекъ въ пару Лошадей 
Съ дрожекъ меныпей величины въ пару лошадей 
Съ м лкаго скогаа, огаъ каждой шгауки, ис-

ключая перевозимаго на повозкахъ 
Съ каждаго быка и коровы 

3. С б о р а н е п о л а г а е і п с я . 
і ) Со вс хъ Казенныхъ гаранспоршовъ, Курье-

ровъ, Почгаъ, Эсгаафетъ и Служащихъ. 
2) Съ Лошадей, на коихъ дудіъ служащіе 

люди съ Экипажей ихъ, съ Лошадьми и 
безъ Лошадей перевозимыхъ. 

3) Всъ упряжк Экипажи всякако рода и повоз­
ки, равно и люди въ нихъ сидящіе, пое» 
лику сборъ расположенъ по числу Лоша­
дей, въ упряжк находящихся. 

4. Съ п шихъ людей, проходящихь чрезъ мосгаъ. 
6. Съ м лкихъ лодокъ, когда он проп}Скают-

ся приразвод мосгаа для плогаовъ или 
большихь судовъ. 0 

В. Л А Н С К О И, 
Дирекіпоръ Алекс й Сгаогъ. 

в рно: С кретарь Лифляндскаго Гу-
бернскаго Правленія Коллежескій ассес 
соръ Герасимъ Чернявскій. 
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T ä k sa 
ehk kinnitud rahha maks, mis Perno-joe 
sillast- ja lodjaga üllekaimise eest tulleb 

maksa. 
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l . S i l l a - r a h h a. 
Ühhe ratsa hobbose eest - - -

• hobbose peält ühhe tühja telegga ehk wenne-
wankre ees - - - -

- tallopoja wankre eest, kel puukoorm peäl -
• wankre peält, mis mu kaubaga taidetud -
- rautud tühja wrahtwankre,poletolla, troska, prits-

ka ning mu seddasuggua pissukese sõido-riista 
peält, mis, temma perrija tahtmist möda, ilma 
hobbostea ning omma tagga, ülle silla lüakse 

Iggaühhe nisugguse siinsammas nimmetud söido-riis 
ta itte pantud hobbose peält - -

Ühhe sure sõido-riista peält, mis nendasammoti om-
ma tagga üllewetakse, nenda kui täietölla, tiles 
ka, nenda ka ühhe täidetud wrahtwankri eest 

Iggaühhe nisugguse söido-riista ees weddawa hobbo 
se peält - - - - -

Ühhe lahtise hobbose, nenda kui ka ühhe lehma, hur 
ja ja mu sesugguse sure ellaja peält -

Igga pissukese ellaja peält, nenda kui lämmad, w<j& 
sikad n. t. s., ilma nende arwamata, mis wank-
rega ülletüakse - - , 

. pyrniko peält, mis silla-klappi assemele kord 
eddasi ja taggasi käib - - -

- laewa peält, mis silla - klappi assemelt kord ed 
dasi ja taggasi käib - - -

. pornlko eest, mis Riast ehk majalt wjlja-ehk mu 
kaubaga tulnud, ja silla äres tähhendakse -

. padi peält, mis lubja-, kiwwide-ehk mu sedda-
suggu kaubaga tulnud, ja silla äres tähhendakse 

. sHllitse lubja peält, mis silla ärest lüakse -

. üksiko pütta peält - - - -
- kiwwi - ehk kattuse - kiwwi tuhhande peält, mis 

silla ärest wetakse - - -
. palgi-parwe peält, mis silla klappi assemelt läb 

bi lähheb - - - -
Laewarahha, mis tännini hõbbe rahhaga tassuti, igga 

ftllitse peält - - - -
2. L o d j a - r a h h a. 

Igga jallainnimese peält iggakord - -
. ratsa hobbose peält - - -

Ühhe tühja wankre eest, kus üks hobbone ees -
. tühja sure wrahtwankre eest, kus kaks hobbost ees 
. nisugguse täidetud wankre peält -

Igga temma ees weddawa hobbose peält jure 
llhhe tölla eest, kus kaks hobbost ees -
Igga temma ees weddawa hobbose peält jure 
ühhe tileska eest, kus kaks hobbost ees -

. sure troska peält, mis kahhe hobbostea 
. pissema tryska peält, kahhe hobbosega 

Igga hörja ehk lehma eest - -
> pissukese ellaja pealt, llma nendeta, mls wankre-

aa ülletüakse - - , -
3. I l m a maksota k ä i w a d ü l l e : 

1) kõik Krono-worid ja weddamlstd, kullerid, pys-
tid, stawetid ning kõik innimesed, kes tenistuses. 

2) Koik hobbosed, kellega innimesed kes tenistuses, 
sõitwad, nenda kui ka nende töllad ja muud 
sõido-riistad; sago nemmad hobbostea ehk 
ilma hobbostea ülle todud. 

3) Koik söido-riistad, olgo nemmad Missuggused 
tahhes, ning köik koormad ja worid, nenda kui 
kõik innimesed, kes nende sees ja nende peäl 
istumas; sest et se maks jo hobboste paljuse 
peält kinnitud, mis nende ees weddamas. 

4) Köik jallainnimesed, kes igganes ülle silla käiwad. 
5) Köik pissukesed padid ja lootsikud, mis silla wah 

helt läbbi tullewad, kui silla-klap parwede ning 
pornikute ehk laewade läbbiminnemise pärrast, 
wahhelt wilja tõmmatud. 

Orlginalit ehk pea-kirja on ällakirjutand W. lanskoy . 
Kui sikkertar on omma nimmeällapännud Alexei S t o g . 

In fidern venionis sikkertar M e y e r / 
Originall. ümberpannemise • kirjaga on sesinnane kirri 

sõnna sõnnalt üks. 
Fr. Fässing, 

Kubbernemango»sikkertar. 

Kopp. 
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